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បង#$%
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/0ង12ព$រយប56$យ . . . %ន7ងប89ន%:ម,2 ;<រ=ង>មដង@ថ<ធ2ៗ  D0ងសបEយ.កGយ។  . . . ភJ2KញMNក
OJក 6$យPក5Pញច7តS%Tស5 . . . ព7UសគWKលយប5YមZង . . . ។  សមN[ង\ព$ម,ខ^ជន$យ`aនធ2ៗ  %b$ញ
រថយនSទ2d$បចតefបg1 មន,សhijUNkកlក5mnតoតpប5មqrដpប5i0ក។  អt$ៗ ស,ទuYMNកស2Gប5%ន7ងម,2P2ង
អស5។

ន7Dយព7ត\  %iន;<មក2v$តwxតSyzង . . . {លអJកiនគ,ណP2ងព$រwរស52 ព,ក%}ប,គ~ល7ក�t$
{រកJ�ងមន�$រវប�ធម�របស5xតS  . . . i�យ%}}ង{ត5;រijក5ល�$���គ�រសម�រ . . . ព[ង=$របស5របររបស5�ត5
បងប89នP2ងប$ ម7ន�លជ�ប{រល2oកមZងT�$យ។  បង#$%�ត5�fនoន�[មអន,@ទ�ល�យ ក��9វអ��%�2មករស5
w�fនសr�ឯភJ2Kញ . . . %ន7ង:ម,2ប89ន#$�wyzង}ម�យព,ក�q។  Kលព,ក�qអន7ច�កម�\3 . . . %ន7ង:ម,2
�$បY�fនចប5មធ�មស7ក�ក2�តម�យបq,��� . . . ព�ក%ព$រ�ក5បងប89ន- ប5គ7ត¡ប¢£ប5{រស7ក��រ ¤�¡¥$ង
¦ងiនទ$ព[ង6$យ . . . បq,§Sស2Tងល8 បង#$%�ត5¨�Yបង©ª%«យបនS�fនសr� 6$យGល5Kល�ល�ត5
�ឡប5មក=ងព�ក% . . . �ត5YងYផZល5ល,យ}®$នស2Gប5ឧបត°ម±ដល5{រ�fនសr�របស5%ន7ង:ម,2 . . . ។

%ក�.កGយTស5�រKល�លiនលទu²ព:ចបនS{រ�fនសr�\ម,ខ�fត . . . 6$យបង%ក��ត5- ប5
1ប5%ន7ង:ម,2¡ wភJ2Kញ�ត5iន{រ³រ�t$កJ�ង´�មហ�,ន@ន7¶គទ,ន4 6$យ1ក5·របស5�ត5ព7ត}��នផល

1  efបg orderly, lined up, close together

2  អJកiនគ,ណP2ងព$រ - ឪព,កi�យ
3  អន7ច�កម�  to die (literary/respectful)

4  ´�មហ�,ន@ន$¶គទ,ន investment firm
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@oក�5 ស2Gប5ផ~ត5ផ~ង5ដល5{រ�fនសr�របស5:ម,2ន7ង%។  %ខ7តខ2�fនសr�ម7ន¹ºន�tស»¼ស� . . . 6$យកZ$
សង½¾ម�ល%Yង#¿Gល5យប5À�គW¡ %:ច»ឡង}ប5មធ�មស7ក�ក2�ត ២ 6$យ:ចមកបនS{រស7ក�កJ�ង
ម¹@ទ�ល�យTម�យ�Gជ-ន$ភJ2Kញ។

ច2ណង51¡jរបស5%��នអt$G2ងស��� ¤�បង#$%�លwភJ2KញYងYÂÃ<1ក5pប5Äន5មក«យព�ក%
. . . រហrតដល5Kលd�%:ច»ឡង}ប5កJ�ងម¹@ទ�ល�យអកhរmÅS �សកល@ទ�ល�យភJ2Kញ6 ។  ឯ:ម,2ក�
»ឡង}ប5ÆងចEប5�រ . . . d�}ឧតSមគត7Yម�យគត5�ល:ម,2- ប5បqងទ,កកJ�ងច7តS}យrរTស5មក6$យ7 ។

ព�ក%�t$ដªv$រមកភJ2Kញ;<ម�$efមខNÇនចrល�fន�បÈសន{លÆងម,ខd�8 ។  ម�យរយÉd�%ន[ងmjក5
wផ��អ��% . . . Yបង#$%ម7នmjក5wទ$À�}ម�យ�j� . . . �ត5ពន�ល5%¡{រ³រ´�មហ�,នមiញ[កTស59 �ត5
�9វ{រ�t${រ®$ន/0ង អ¢�[ង6$យ�ត5�9វស2Gកwក§Nង�ល´�មហ�,នផZល5«យmjក5w . . . ផ��អ��%ÊËយព$
ក§Nង�t${រTស5 . . . Ì$បង%wផ��អ��% . . . �ត5�9វÆតបង5KលÈÍ}®$នកJ�ង{រ�t$ដªv$រ\ក§Nង�t${រ
។

iនYÎÏស2Gកច,ងសÐ�ហÑបq,��� �លបង%មក=ងន[ង% . . . ព�ក¥$ងជ�បជ,ª�j&យសបEយ.កGយ
Tស5 . . . ម�យរយÉÀ��រ �ល%យល5¡បង#$%oន{ យ}�.ទ$́ �ងD0ងព7ត1កដ >2ងព${យ@{រ {រ
ន7DយសZ$ . . . ។  បq,§S�Òងដ�ល%Yងលបល�ចសរU$រសÃប5ÓÃងកJ�ងច7តSÀ�គW¡10 បង#$%:ចផ~ត5ផ~ង5ឱ�%�fន

5  ��នផល@oក [her salary] was no small amount; "nothing to sneeze at"

6  � -  w
7  ឧតSមគត7  high principle; moral belief

8  បÈសន{ល  opening of classes

9  មiញ[ក frequently

10  សÃប5ÓÃង  to simultaneously fear and admire; to be in awe of
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សr�D0ង³យ#�ល . . . ម7ន�លឱ�ព�ក%ជ�ប{រល2oកអt$Pល5YÕ�។

ÎÏd�%ន7ង:ម,2�2�j;<រ=ង . . . ភJ2KញKលG�$ព7ត}គ�រឱ�eក�:លTស5។  យប5បនS7ច6$យ%
គ7ត¡គ�រ�2:ម,2\ផ��@ញ Æ ចអ��#$Ö2×$លផN9វ។  %�2ប89ន;<រ\យកមqrតr�លÂÃ<Ø�រÀ� . . . មqrតrd�គWបង#$%
�ត5ទ7ញសÙប5ឱ�%ឌ,ប:ម,2\�fន។  =$ច7Û�$មថJល5iÜង�ល%6fបឆNង\យកមqrតrÀ� %b$ញ´�ម�.G�$
>ក5Yង{យÞម×ßD0ងផrរផង5efបg ¤�ទ$À�}រង~mលម�យ11  ។  %ន7ង:ម,2ឆNងថJល5\ដល5ទ$À� %
b$ញព�ក�ងៗ ×អ2àP2ងÀ�ក2ព,ងច2áច2អន5�jU$ច=ង{nក{nយដrច}��នÞងរâងអt$Õ��$យ %³ក
\b$ញ:ម,2iនទ[កម,ខម7នKញច7តS ស2ឡ[ង\´�ម�.À� . . . %1ប5\ប89ន៖12

-:ម,2!  ក,2×$លä . . . 
ប89ន%³កម,ខមក@ញ . . . %�2ប89នជå�មqrតr�ឡប5មកផ��@ញ។  >មផN9វ%លW:ម,2ស�រ៖
-បងmន!  ×qចក�wភJ2Kញស2បrរព�កហJ[ង×qN�?
%ដ¾ង¡គW:ម,2ចង5ន7Dយព$ព�ក×អ2àP2ងÀ� . . . %æលពន�ល5�ង៖13

-ទ$´�ងគWអ7¢�[ង6$យ . . . យកល8អrនឯងក,2រវល5ន[ងព�កäP2ងÀ� . . . ។  :ម,2¦ងiត5�ឡប5\ដល5ផ��@ញ %ចrល
äង&យអស5ក2Í2ង។  ´�ម�.P2ងÀ�ផ,សកJ�ង:រម�ណÑ% . . . �ន6$យ:ម,2ន7Dយម7នខ,ស� . . . វតSiនដç
®$ន=$សលប5របស5�.G�$P2ងÀ�ក2ព,ងYបនSនrវរrប²ព:´ក5ៗ14 èន\រក²ព@�សរលត5រÍយ}
បv�$រៗ é»êណ$ទ2dfមទ2Íប5ល8ៗរបស5·�រ។  %ម7នដ¾ង¡ព�កäiន6ត,ផលអt$� . . . បq,§S%យល5¡គW}{រ

11  A nice descriptive phrase.  Þម×ß "all made up" (with lipstick and powder); ផrរផង5 "fresh and pretty".  

រង~mល is nightclub.

12  �ង×អ2à "butterfly woman" (sex worker); ច2âច2អន5 "to tease; flirt"; {nក{nយ the sound of jovial 

laughter; Þងរâង "to have respect or consideration for"; ³ក "to turn one's head to the side"

13  æល -  ន7Dយ
14  វតSiន  presence
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ខ,សឆ~ងP2ង#,ង�ល�.·�រP2ងÀ�ëN$តëN$ន15 បTìយខNÇន\}D0ងd� . . . ?  Ì$äអ�:ង¡�t$Mបd�
;<ម�$ច7¢�[ម´ព� គWíខ,សP2ង#,ង . . . ព�កä:ចÖប5យក{រ³រÂhងៗ ;<ម�$ច7¢�[ម´ព� ព�កä:ចជrតឥដï . . . 
:ចÍងÖនគ,យPវ . . . :ចទrលកð�ñង�ក�ន . . . ក�:ចច7¢�[ម´ព��រ16  . . . បq,§S . . . À�}គ2ន7ត% . . . 
�.G�$P2ងÀ�iនយល5ដrច%ឯT?17  . . . 

vò$យ %ប7ទOJកខó7លគ7ត . . . យកខ�រកEលស2Gប5»[ងôងស7ក�íល8}ង . . . ក,2«យបង#$%�លខ2ផ~ត5
ផ~ង5% . . . �ត5អស5សង½¾ម។

ម7នយrរបq,��ន ម�យÊj2oនកនNងផ,ត\ . . . រយÉKលម�យÊj2d�%iនទi ប5\6$យ ន[ងប�D{សរបស5ទ$
´�ង។  %�fន²mបរ�សwmÍឯកជន . . . ម,ខ@}õd�%¨�Ö2oនបង~Çរ . . . %គ7ត¡�t$D0ងT�fន«យ
oន®$ន ö�ម7ន:ចប¢�ប5{រស7ក�wសកល@ទ�ល�យ ក�%:ចចrល�t${រកJ�ង´�មហ�,នបរ�សTម�យ យក
1ក5·ជ�យស÷Çលដល5{រល2oករបស5បង#$ម�យច2øក។  %ម7ន�លល2oកច7តSព$�Òងរក1ក5�fន� . . . អt$ៗ 
គWបង#$%�ត5ùប5រងP2ង#,ង . . . អ�úច[ង6$យ�$ប{រ�fនសr�របស5%.កច2ûនTស5។18

ម7នយrរបq,��ន²mបរ�សរបស5%:ចü${រoន . . . iនäø�2«យ%ចrល�t${រកJ�ង´�មហ�,នម�យ 
�ល@ន7¶គ@ស�យ@ទ��ផ�យស2=ង wទ$À�%iនម,ខ³រ}អJកបកôពត�iនអនSរ}ត7 . . . 1ក5·របស5%oន

15  ëN$តëN$ន  to act or dress in a sexy way (said only of women)
16  In this sentence the narrator is expressing his view that sex workers could easily choose an "honest 

profession" with which to support themselves, that they can't just be doing it "for the money".  ;<ម�$ច7¢Ï[ម´ព� literally 

"to fill one's stomach;" for survival's sake.  ជrតឥដï scrub floors; ទrលកð�ñង�ក�ន to carry greens collected in ponds in a 
basket on one's head [to market]

17  iនយល5ដrច%ឯT?  a rhetorical/sarcastic question: "Do [those sex workers] see things the way I do?  Of 
course not!

18  អ�úច[ង is an attempt to render a common colloquial version of អ¢�[ង in writing.  It's becoming increasingly 

popular in Cambodia to write អ¢�[ង this way, to the point that the new form has arguably (though not all would agree) 
become a legitimate word in its own right...similar to the case of "ain't" in American English.
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®$នគ�រសម�រ . . . %.កGយច7តSTស5ö���នឱ{សប¢�ប5{រស7ក�wសកល@ទ�ល�យក�&យ ក�{រ³ររបស5
%:ច«យ%សង½¾ម¡ន[ងច7¢�[មខNÇនរស5wÎÏýយ . . . ។  %Yងជ�យសÙល{រល2oករបស5បង&យþក
ÿ¦ក1ក5·ខN�ស2Gប5{រ�fនសr�របស5:ម,2។

យប5d�}យប5ច,ង· . . . ព�ក%�$បន[ងÌ$ក1ក5·ថ�<ៗ  %ន7ងម7តSភកS7បq,��ន�ក5បប�ល�j\ជប5=fងឯ
^ជន$យ`aន។  ព�កäជល5Øវ�jD0ងសបEយ.កGយ19 . . . រហrតដល5/0ង ៩ យប5 �$ប%`ច5ច7តS�ឡប5មកផ��
@ញ . . . ។  %ÄហÑម7តSijក5�ល#"ង#គ}2 ¨ញដល5\20 . . . %បÀ $សíរÌfបហ�សច7តS21

-យ$>ប)7d�អW!22  មក�jប$ ប�ន�ក5 . . . äស,ទuYអត5អ$ . . . មកអ$Yឯង . . . 
ខណÉ�លម7តS%�2�j\យកជªន7� . . . %ÄហÑម7តSijក5�ល#"ង\រកជªន7� �លKលÀ�íæលរÌfបម×$
មiយ23៖

-:mន! . . . ×$ល�ងន%,�!  mnត�រ�&$'24 . . . Pល5Y�$ង(នäoត5\6$យ . . . ក,2អ$ . . . អស5
បq,��នក�អញ¹ºន«យ�រ!25

%ហ�សច7តS&យí#"ង¦ង¨�គ7ត ន7DយÂZស)�ស�.G�$P2ងÀ� . . . %U$ច&យហ�សច7តSន[ងí 

19  ជប5=fង in this usage "to party" at a restaurant; ជល5Øវ is to toast glasses; literally, to "butt glasses 
together"

20  ÄហÑ to help someone walk by putting an arm around their shoulder to support them; #"ង#គ}2 "drunk 
to the gills," "soused," etc. (imagine your favorite colorful colloquial English euphemism for inebriation)

21  ហ�សច7តS to be disappointed (in someone)

22  >ប)7ច "old man"; a Chinese term mixed with a Khmer one, used in a joking, deprecating way to 
address/refer to someone with whom one is on intimate terms or to whom one wishes to show disrespect: impolite.   
Roughly equivalent to "you/that sonofabitch," etc.

23  ម×$មiយ to be delirious; to rant and rave

24  '  very colloquial and informal, potentially rude particle used at the end of a phrase conveying 
exasperation or a high level of excitement; roughly translatable in English as "jesus!" "fuckin' A!" "goddamn!" etc.

25  អស5បq,��នក�អញ¹ºន«យ�រ "I'd give any amount of money [to pay to have sex with her]."
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6$យ*<បម,ខ�$ង\រង~mលឯផN9វiÜង . . . %b$ញ�ងijក5ក2ព,ង�fបន[ងចrល(ន�ន . . . ។

%បÀ $សí+ម�fត៖
-ឯងd�«យY#"ង . . . ស8$ក�ន7Dយ�រ . . . Ö2%ជrន\ផ��@ញ . . . 

ម7តS%រអ�r}ដ�ល៖
-:mន! . . . mnត . . . mnត�នណ%ñ:ព�កi0ក! . . . 
%{ន5Yហ�សច7តSន[ងí . . . %ÄហÑí«យ;<រ\ម,ខ បq,§S�9វ,លOJក-ដន�\ម,ខរង~mលÀ�មZង�fត26 . . . 
%b$ញ�.À�³កម,ខមកបនS7ច . . . %².ក5ដrច�9វäíយម�យដªបង . . . ×qចក�ដr J̈� . . . 6ត,អ$�ងijក5À�ដrច
បង#$%×qN�?

��%¦ងម7តS%² ម 6$យស���"ងឆNងថJល5ត2រង5\ទ$À�27 {ត5ថJល5wiនមqrតr(នម�យៗ w�$យ បq,§S%រត5
ឆNង&យ��នញ/ $តÕ�28 ។  %រត5\ដល5ទ$À� %b$ញ�ង³កមកសមN[ង%&យកZ$².ក5Â8<ល . . . %- ក50N<ម
កZ�កដrចក2ព,ង�9វត,Í{រ{ត5öសយក\»¹រជ<@ត29 . . . គWបង#$% . . . គWបង#$%ព7ត�ន . . . ។  %ឈរធ�[ងព$
ýមពនNWOJក2fម´2�ល�ត5សមN[ងមករក%30 . . . %b$ញព�កប,រសព$រ�ក5Pញ3�ត5«យចrលកJ�ង(នរ�ច
Ì$ក¨ញ\ . . . 4ព$ឈរ5 [ង %ព,2ដ¾ង¡គ�រ�t$D0ង×qច�fតÕ� . . . ö�ចង56ក57យ2«យធrរច7តSខN�ក�
យ2ម7ន¨ញ�រ។

26  ,លOJក-ដន�  to glance at accidentally

27  ស���"ង  to rush at top speed ("ង intensifies ស���)
28  ��នញ/ $ត without thinking or caring

29  %- ក50N<មកZ�កដrចក2ព,ង�9វត,Í{រ{ត5öសយក\»¹រជ<@ត "My liver dropped to the bottom of my gut with 
a thump, as if I were being carried off by a court to be executed" (it sounds better in Khmer)

30  %ឈរធ�[ងýមពនNWOJក2fម´2�ល�ត5សមN[ងមករក%  "I was transfixed and motionless as I stood under the 
light or her sad and desolate eyes staring at me".  This is a very beautiful piece of Khmer writing.
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%�លប5មកផ��@ញP2ងច7តSឈWÖប5ដrច�9វä{ប5ច78 �ñ2Gប5រយ{2ប7ត . . . %ទទ�ល:រម�ណÑ¡ ខNÇនក2ព,ងទrល
នrវ{រ»iថD0ងធÏន5ធÏរម�យ31 . . . %;<រចrលផ��{ត5>មបន�ប5ទទ�លëÃkវ . . . b$ញអ��#$ក2ព,ង×$លទrរទសhនÑ %អត5
ន7Dយន[ង�ត5ម�យi0ត5 គ7តព$;<របង 9Çស\បន�ប5។  ;<រ{ត5បន�ប5:ម,2 %b$ញíក2ព,ង�ËកសរUរ32 %{ន5Yម�
ហ�ងកJ�ងច7តS។  %ស2ឡ[ង\·hក�ល:ម,2ក2ព,ងlក5ន[ងក គWបង#$%�$បន[ងទ7ញ«យ:ម,2{លព$:ទ7ត�ម,ន %ម7ន
ដ¾ង¡គ�រន7Dយ�Òងd�1ប5:ម,2:ក�អត533 ។  :ម,2*<បម,ខស2ឡ[ងមក% íឈប5សរUរ&យæលស�រ%៖

-បងmន!  ×qចក�យប5×qN�? ហrបoយ6$យw? . . . %ខ2ទប5ច7តSTស5ទ2G2èន; <ង¨ញផ,តព$បន�ប5:ម,2។  
%ដ¾ង¡Ì$ន7Dយ1ប5íគW�t$oបច7តSíស×�$មTស5។  %ចrលដល5បន�ប5ប7ទP <រ@ញÄ2ង %&�:វpzង=$= 
រ�ចគ7ត¡ន[ង\ងrតទ[ក;<ម�$ប2ëNច�Òង�លb$ញអមEញ5ម7ញ34 . . . បq,§S . . . «យYប7ទOJក\ OJក%> �ដrច
ង*<កëN$ង�ÒងអមEញ5ម7ញ¨�Y=ច? កJ�ងច7តS% . . . 6ត,អ$បង#$%{ យ}អ�úច[ង?35  6ត,អ$�ត5̀ ច5ច7តS;<រ
=$ផN9វគ÷ក5À�?36  %³ក\ i0ស)$នក,2ព�9ទ�រ�លបង#$�ត5ទ7ញមក«យ%�fន . . . %ទប5ច7តSម7នoន�$យ %
ýក\@ញ យក>អ$íយប2Mកក,2ព�9ទ�រP2ងក2ហ[ង@លKញកJ�ងច7តS។  ក,2ព�9ទ�រ- ក5Ä2ង\=$ក2Gលឥដï . . . រrប
²ព�លប,រសP2ងÀ�Pញ3បង%ចrល\កJ�ង(ន=ច? កJ�ងច7តS% %ឈរ; <ង-ក5i0ស)$នក,2ព�9ទ�រ
A³ប5Aងåល=$ក2Gលឥដï37 ។

31  {រ»iថD0ងធÏន5ធÏរ  a serious and grievous threat

32  �ËកសរUរ  to write with one's head bent over one's writing, in deep concentration

33  :ក�អត5 whether or not (he couldn't decide whether to tell his little sister or not)

34  Ä2ង sound of a door slamming  pzង to toss  អមEញ5ម7ញ  just a moment ago

35  ង*<កëN$ង embers (of a fire); the proper spelling is រ*<ក; the one given here reflects usual colloquial 
pronunciation

36  គ÷ក5 worthless, good-for-nothing

37  A³ប5Aងåល  rolling and tumbling over and over
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អ��»�សអ��#$ន7ង:ម,2@នP <រចrលមកដល5 អJកP2ងអស5Ì$កOJកpល�ងសមN[ងមក%38 . . . %ទi ក5បង~�យ=$
=;កBបកEលយ2ដrចកrនC �ង39 :ម,2b$ញ%យ2 íស���ចrលមកជåត% %លWíæលរ:ក5រអ�ល៖40

-បងmន!  បងiន�Òងអ$?  បងiន�Òងអ$បងmន!  %ចង5តបន[ងí  បq,§Sម7នដ¾ងគ�រតបD0ងTÕ� . . . 
%pDកEលហrរទ[កOJកដrចC �ងម7នដ¾ងកZ$។  ម�យÊកជ<@ត»¼ល}��នKលT�ល%ÓនឈWច7តSដrចKលd��
. . . %ម7នដ¾ង¡6ត,អt$oន}បង#$%�ត5ប�ìយខNÇន«យ- ក5ដល5ទ$ប2ផ,តMបd�។

យប5d�%;កម7នលក5Õ�  �ÒងអមEញ5ម7ញ¨�YÖក5ឆ E[�ច7តS%41 . . . %ម7នដ¾ង¡គ�រ»ឈមម,ខD0ង×qច
Õ�ច2æ�{រព7តដçm¹វd�។

F[កÎÏប� $ប5%¨ញមកបន�ប5ទទ�លëÃkវP2ងអស5កi 2ង=t$យ ¤�äងម7នលក5Kញម�យយប5។  %អង~�យ
=$mឡ�ង:រម�ណÑងង¾តឈ[ង42 %Pញ{Óតមក:ន . . . :ម,2;<រ¨ញព$បន�ប5 . . . íស�រមក%៖

-បងmនអត5\�t${រ�ឬ?
%តប&យម7នចង56$បiត5៖
-អត5�!
ស×NងP <រ�9វÌ$ក %ឮ:ម,2æល&យអ2ណរ៖
-បងØវ!  ÎÏd�អត5�t${រ�?
%ដ¾ង¡គWបង#$%�ត5មកដល56$យ . . . %Iប5Yផ���ក2ហ[ងKញកJ�ងច7តS . . . 

38  pល�ង big and bulging (said of eyes)

39  ;កBបកEល to lie face-down

40  រ:ក5រអ�ល  stuttering and hesitant (said of speech), as if on the verge of tears

41  Öក5ឆ E[�  to dig, scrape at

42  :រម�ណÑងង¾តឈ[ង  totally blank, numb emotional state (ឈ[ង is an intensifier for silence or motionlessness)
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%ឮស×Nង�ត5ន7Dយត7ចៗ៖

-:ម,2v�បងទ7ញមក«យ!  JKស7ន\ Ö2\���fន! . . . 
%ស���ýកព$mឡ�ង %b$ញ:ម,2ទទ�លUEង:¹រព$3�ត543 . . . %ស���\PញកL Sñក5píត5,ល\ 

iÜងP2ង6ក&យក2ហ[ង៖44

-ឈប5យករបស5គ2រក5P2ងd�មក�fត!

:ម,2Ì$កOJក´ឡង5ស2ឡ[ងមក% %ដ¾ង¡íក2ព,ង².ក5Â8<ល។  %សមN[ងបង#$%�លម,ខ#æនឈរឯiត5
P <រ . . . %b$ញ�ត5MញP <រប7ទ\@ញ ដrច}ម7នចង5ឱ��ÒងP2ងអស5កJ�ងផ��Íន5ឮ¨ញដល54។

%ស�រ�ត5�fតP2ងøន5 9ង៖45

-អJកឯង×$លខNÇនអJកឯង\×$ល . . . NកPបបq,T�? . . . ចង5ឱ�ប89នíNកPប\>ម�រ:?

KលÀ�UចកZ$ឈWÖប5ក2ព,ងOលGលកJ�ងច7តS%46 . . . %ម7នដ¾ង¡�9វ:ខ,ស� %�9វYបÀ $ស�ត5 ² ម
À�:ម,2íæលPត5%៖�47

-បងmនក,2�t$អ�úច[ង`ក5បងØវ! . . . 
%សមN[ងម,ខí %ន7Dយ\{ន5íP2ងក2ហ[ង៖

43  UEង  sack or bag

44  កL Sñក5píត5  to yank violently [out of his sister's hands] and throw

45  øន5 9ង  to have a tight feeling in one's chest

46  OលGល  to irritate

47  Pត5 �  to put a stop to
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-ឯងឈប5iត5 . . . ព$ÎÏd�\ឯងឈប5ទទ�លស8$ព$ä�fត ឯង�9វ{រអ$1ប5បងមក . . . ឈប5ទទ�លល,យ
NកPបមកÖយ�fតលW�?  %b$ញíទ$�$រ48 បង#$%«នûស:¹រGយo0យKញក2Gលឥដï»មrល`ក5
ថង549 :ម,2អង~�យច,�ជ�យûស}ម�យ�ត5 %Pញ3:ម,2«យýក &យ6ក«យí៖

-\�fន² ម\! . . . 

:ម,2រÍស53¨ញព$%រÌfបខ[ងសមE . . . íន7DយÆ 2ងៗ `ក5%៖
-ក,2ហ�ស6ត,Kកណ%ñ!50  បង�t$អ�úច[ង`ក5បងØវសមTស5:?
%ចងច7Û�$មស�រ\í@ញ៖51

-អ�úច[ង ��ឯងស�រ�ត5\×$ល!  wÆង4ផ���ត5�t$អt$ខN�?
:ម,2តបន[ង%@ញD0ង{ ¹ន៖
-�ត5�t$អt$ក�&យ . . . �ត5}បង% 6$យក�}បងរបស5បង�រ បង��នស7ទu7»iថ�ត5�!

%ម�ហ�ងកJ�ងច7តS . . . %³ករកបង#$�លក2ព,ងûស��ន2`ក5ថង5 %ចង8�ល�ត5៖
-ន7Dយ\ អJកឯងន7Dយ² ម\  អJកឯងoន�t$អ$ខN� ឯងសម}បងរបស5ä�?52 . . . 

48  ទ$�$រ  to be stuck

49  ���Gយo0យ scattered

50  ក,2ហ�ស6ត,Kកណ%ñ!  "Don't you go too far, now!"

51  ចងច7Û�$ម to "knit one's brow" (stare sternly at someone)

52  The narrator is showing serious disrespect to his older sister by addressing her as អJកឯង here, and full-on 

contempt when he calls her ឯង.
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:ម,2�ខ[ងញ�រiត5í6ក`ក5%៖
-បងmន»យ�តJអ��#$អ��»�សមកព$�t${រ@ញ %1ប5�ត5ព$�Òងបងណ%ñ!  បងក,2�t$Q �លKក
oន�?53 . . . 

%> �´¹យម7នPន5oត5w�$យ KលÀ�បង#$%ýកសនh[មៗ �ត5ន7Dយម�យៗ ៖
-�ន! បងន7Dយក�oន Ì$ចង5«យបងន7Dយ6$យ បងន7Dយក�oន�រ។

%³កម,ខ\iÜងKល�លស×Nង�ត5{ យ}រ:ក5រអ�ល៖
-បង}មន,សhNកPប បង}#$oរ ម7ន�[មYបq,���� បង+មP2ងលក5ខNÇន�fតផង . . . »�សៗ 

»ëទTក�&យ ឱ�Yiនល,យឱ�បង បង\;ក}ម�យä² ម . . . 

បង#$%ន7Dយម7នPន5ចប5ផង . . . :ម,2Ì$កOJកធ2ៗ សមN[ងមក�ត5រÌfប².ក5Â8<ល íថយýយR8កខJង
រÌfប��នកi 2ងក2¼ង\ជSõ2ងបន�ប554 . . . %ដ¾ង¡ស2ដ<បង%ក2ព,ងសi ប5ច7តS:ម,2ចEស5Tស5។

² មÀ�បង%ន7DយបនS៖
-បងដ¾ង¡�t$«យព�កឯងឈWច7តS Yឯង�9វដ¾ង¡អJក�លឈWច7តSÆ 2ងប2ផ,តÀ�ម7ន�នព�កឯង�។  ឯង

P2ងព$រ�t${រw´�មហ�,នដçiន��� ijក5�fនÆងចEប5រង5Ö2យកអ�គតដçMង�Òង . . . អ�úច[ង6$យÎÏýយ\ 
ឯងម7នoច5គ7ត¡%}បងរបស5ព�កឯង�fត� Ì$ជ�បបង>មផN9វ Öត5ទ,ក¡¥$ងម7ន- ប5mTល5�j\ច,� ន2P2ងd�%
ទ7ញមក«យប89ន% ឥឡ9វd�%U�í,លក�oន 6$យÖប5ព$Ó8ក\ %¦ង¹ºនទ7ញíមក«យព�កឯង�fត
6$យ ¤�%��នស7ទu7�t$បងព�កឯង�fត�។  %សមN[ងកL Sកន2�ល�ត5pzងចrលកL Sកស2Gម �ត5MរខNÇនÖក
53  �t$Q �លKក  ��to exceed reasonable limits

54  R8កខJង  to lean one's back up against something
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¨ញ\ %ប7ទOJកជåត¹ក5ចង5ទប5ក,2«យទ[កOJកហrរមកýមស×Nងយ2ខh[កខhÇលរបស5:ម,2។

យប5èនចrលមកដល5 . . . %\អង~�យផ¾កប�úVរwរង~mល&យ´ព,លម,ខ55 ។   ក2ព,ងម�ហ�ង �.G�$
ijក5ចrលមកជåត% . . . %ក�1ប5�ង«យអង~�យក2ដរ%56   %ហrតល,យដប5ដ,Í ហ,ច\«យ�ង  %b$ញ�ង
eកអរTស5  ញញ[មញWម`ក5%  %ស�រ�ង² ម៖

-ឱ�%ស�របនS7ចoន�?
�ងU$ចច7SXចតបមក{ន5%៖57

-%អង~�យ«យបងស�រ6$យ�&$!  ដប5ដ,Í d�ម7នoច5ស�របនS7ច�  ស�រ®$នក�oន�រ ។

%ស�រ&យម7នសrវ#�លច7តS៖
-6ត,អ$Ö2oច5»កបរបរហJ[ង?

�ងញញ[មសÏÇត=$ក´`ស1ក5pDព$ម,ខ%58  %យល5¡�ងចង5YN$យD0ង×qច6$យ  %បនSស�រ៖
-;<ម�$ល,យ68?  Pល5Y�t$@ធ$ហJ[ង�$ប:ចiនល,យ:59 iន{រ³រ�[ម�9វ®$នTស5�&$!  ×qចក��ង

ម7ន�t$?  �ងទi ក5ម,ខរÌfប:ក5អន5ច7តS  �ងស�រ%P2ងញញ[មម7នសrវ#ស5៖60

-ស8$ក�%ម7ន¨�  %:ច�t$អt$oន?  Ì$:ចរក{រ³រoន�t$ក�1ក5·D0ង®$នTស5oន ៣០-៤០ ដ,Í 

55   ´ព,លម,ខ a burdened, desperate expression

56   ក2ដរ to comfort, entertain, attend to someone's needs

57   ច7SXច bright, illuminating

58   pD to move back and forth from left to right

59   Pល5Y�t$@ធ$ហJ[ង�$ប:ចiនល,យ:? "So this [line of work] is the only way there is to make money, huh?!"

60   :ក5អន5ច7តS disturbed; upset  ញញ[មម7នសrវ#ស5 her smile wasn't so sweet [anymore]
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បq,���។   %ដrច}´ហល5́ ¹យកJ�ងច7តSD0ងច�Nក61  %ន[កដល5បង#$%² ម  %ស�រ�ងm}ថ�<៖
-×qចក�ព�ក�ង�9វ{រល,យ®$ន×qN�?  របរ�[ម�9វoនល,យត7ច  Yក�:ចច7¢�[មខNÇនរស5�រ។    �ងក�

ដrច}ខ[ងន[ង%  %លW�ងន7Dយតបន[ង%Gងគ2O�គ2ûយ}ងម,ន៖62

-ច7¢�[មខNÇនរស5�ន!   បq,§Sមន,សhijក5 ៗ ច7¢�[មខNÇនរស5គWចប568ស?63  wកrន% . . . ប89ន% . . . í�9វ�fន  :
ក�ទ,កí«យលÏ7តលÏង5ÎÏýយwÈទ�ដrច%�fត?   ប89ន»�សá$យ �ឡប5\ផ��@ញស�របងប89ន#$របស5ឯង\  
&$iនអJកTijក5សបEយច7តS�t$#$oរ�?

%².ក5Â8<លKល�លlក�ស2ដ<�.G�$រrបd�ôព$]%បង\}]%¡ប89ន»�ស@ញ  %ទទ�ល:រម�ណÑ
ដrច}áfនÆ�សD0ងÆ 2ង។   យប5d�%�ឡប5\ផ��@ញ  b$ញអ��»�សអ��#$%  wអង~�យរង5Ö2}^ច  %ម7ន
Pន5ចrលដល5ផ��#�លប�លផង  %ឮអ��»�ស%�ត5ស�រ៖

-កT _ល:`ñ�6$យ  ឯងមកព$T?
%តប&យធម�>៖
ម7តSភកS7បប�ល\ជប5=fង!
² មÀ�អ��»�ស�ត5ត2�$ងស×Nង . . . 

-ឯងឥឡ9វÄន5Ì$Tស5ហ%! . . .  �t${រoនល,យយក\G2aកស)$ផ¾កស[ងYGល5យប5 . . . {ន5Y�t$«យ
អញ�$សច7តS6$យ! . . . %wUÏkមម7នតប  {រព7ត%ម7នដ¾ង¡  6ត,អ$wស,ខៗ អ��»�ស�ត5ខ[ង%D0ងd�

61   ´ហល5´¹យកJ�ងច7តSD0ងច�Nក strangely disturbed and angered [by her response]

62   គ2O�គ2ûយ impolite, nasty

63   ច7¢�[មខNÇនរស5គWចប568ស?  "Oh, so just surviving is all there is to life, huh?"
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�!64   ² មÀ�%ឮអ��#$ស�រមSង . . . 
-ឮ¡ឯងសS$«យØវផង:?

ឮ�ត5ÿល[កព$បង#$%  %�Ëកម,ខម7ន¨ញសS$  ² មÀ�អ��#$ýកមកជåត%  �ត5Ì$កOJកធ2 ៗ សមN[ង%
P2ងស2ដ<៖

-ឯងd�សបEយហ�b¹65  ¹ºន×$ល³យØវ6 % . . . 
%តបន[ង�ត5@ញ&យម7នFមទទ�លក2ហ,ស៖
-អ��ៗ ដ¾ង¡បងØវ\�t$អt$Æង4�?

អ��%�ត5រល$ងរcង66 . . . �ត5æលរ:ក5រអ�លមក{ន5%៖
-អ��ដ¾ង! . . . Yឯងដ¾ង¡í�t$អ�úច[ង;<ម�$ស8$! . . . ឯងm�ន¡�វ>:ចជប5̈ ញល,យÂÃ<\«យព�កឯងស)$

Öយម7នខt�អ�úច[ង:?67   Ì$íម7ន�t$អ�úច[ងឯងន7ង:ម,2 . . . :ច�fនចប56$យមក�fនបនSwម¹@ទ�ល�យន[ងä
68%ស? . . . ឯង�t$×qចiន{រ³រ�t$iនអ�គតល8ដrចKលd�C $ត!??

%ដ¾ង¡បងØវ�ត5�t$;<ម�$%ន7ង:ម,2 . . . ថt<ត�7ត{រល�បង5របស5�ត5oន�t$«យ%ÿë$បច7តS . . . បq,§S%w
Yច¨ស៖68

-អ��ក�ដ¾ង�រ¡pÇmរ¥$ងព$ម,នមកÎNថJ9រ  អJកផងä#(ញ5Gប5:នpប5�j . . . ×qចក�អ��ម7នPត5�ត5  អ��

64   6ត,អ$wស,ខ ៗ Why the heck [is my uncle so angry at me]?!

65   ឯងd�សបEយហ�b¹ "Oh, so I'll bet you really think you're hot shit!"

66   រល$ងរcង eyes welling up with tears
67   ឯង#$ន&eទវ*+ចជប/eចញ

លuយ You think an angel's going to just magically make money appear out of thin air?
68   ច¨ស to be stubborn, obstinate
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គ�រYដ¾ង¡%ម7ន�9វ{រ«យ�ត5�t$អ�úច[ង;<ម�$រកល,យÂÃ<«យ%ន7ង:ម,2�។   អ��ដ¾ង¡%ន7ង:ម,2�9វឈWច7តSD0ង
T�? . . . 

អ��#$�ត5បនSíÖØSងៗ មក{ន5%៖69

-ព�កឯងឈWច7តS:? . . . អ��ម7ន¨�ឈWច7តS�68%ស?  Øវíម7ន¨�ឈWច7តS�:?  អ����នលទu²ពច7¢�[ម«យព�ក
ឯង�fនសr� . . . Yបង#$ឯង   íចង5«យព�កឯង�fនសr�oនzងÊËយiនអ�គតល8  អ��iនលទu²ពT
Pត5P2ងíÀ�?  ព�កឯង}ប89នí . . . í�t$អt$ ៗ ;<ម�$ព�កឯង . . . ឯង¡í}អJកខ,ស:?  ឯង;<រស�រព�ក#$oរP2ង
អស5À�\×$ល  í�9វ»ឈមម,ខន[ង{រព7oកD0ងTខN�?  ឯង�លឮØវត89ញY8រព${រល2oក«យព�កឯង
mdប5�? . . . Kល�លíយកល,យមក«យព�កឯងÖយíយ>មអ2K$ច7តSÀ�?

%;<រ�ង?ងចrលកJ�ងបន�ប570 . . . %ប7ទP <រÄ2ង . . . %³កb$ញi0ស)$នក,2ព�9ទ�រ�លMក}®$នច2øកឯ
CfនជSõ2ង។   %អង~�យច,�សនh[ម ៗ  3%m$បអe8ល=$i0ស)$នក,2ព�9ទ�រ . . . ម7នដ¾ងD0ង×qច�  Iប5Y%#ក5
ទ[កOJកមក&យម7នដ¾ងខNÇន  %ន[កដល5ÎÏ�លបងØវទ7ញក,2ព�9ទ�រd�មក«យ% . . . �ត5ញញ[ម#ស5  6$យស�រ
% . . . %សបEយច7តS�  ម7នដ¾ង¡ម,នKលoនល,យទ7ញក,2ព�9ទ�រមក«យ%  �ត5�9វ{រឆNង{ត5{រព7oកD0ង
TខN� . . . 6ត,អ$មh7លម7ញ%`ច5ច7តSíយប2Mកក,2ព�9ទ�រ  វត°��លបងØវខ7តខ2D0ងល2oកទ7ញíមក«យ%។

{រព7តអ���ត5iន»mសនÑ�[ម�9វTស5  អt$ៗ គWបងØវ�t$ស2Gប5%ន7ង:ម,2  %}សតtម7នដ¾ងអ$�ន�ល¹
»iថ�ត5។   %ន[កដល5ក¢�ប5ន2�ល�ត5ទ7ញមកÂÃ<%ន7ង:ម,2  �ត5ទ7ញÂÃ<%Gប5Êj2មក6$យ  YF[កម7ញ%`ច5
ច7តSpzងí,ល  %`ច5ច7តS¹iត5×$ល³យ�ត5។   %យល5¡ព7oក=$ក¦ង«យខNÇនឯងTស5 . . . %ចង5Y

69   បនSíÖ to continue speaking (formal/respectful)  ØSង ៗ noisily

70   ;<រ�ង?ង to wobble as one walks; to stagger
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រត5\pប5ទ$ក§Nង;<ម�$រក�ត5  6$យន7Dយ1ប5�ត5¡  �ត5អត5NកPប�  ö�ប$}�ត5oន�t$អt$ក�&យ
. . . កJ�ងច7តS% . . . �ត5wYÎNថJ9រ  wYគ�រ«យfរពដ�ល។   %សង½¾ម¡ÎÏTម�យ%ន[ងរក�ត5
b$ញ  6$យ%ន[ងលត5ជង~ង5wច2æ�ម,ខ�ត571  %ន[ងសrមöស�ត5 . . . ;<ម�$ល,បÍងនrវស2ដ<ក2gបq,��ន�ល%
»iថ�ត5។72   Ì$%ម7នoនលត5ជង~ង5ស,2កS$អត5öសព$�ត5�  ម�យជ<@តd�មនស7{រន[ង;រសS$%73  ��នÎÏប¢�ប5
�$យ។

71   លត5ជង~ង5 
to kneel.  This form of contrition is a‌ very powerful and significant one in Khmer culture, and signals a deep 
reverence on the part of the person kneeling…it's not done often or taken lightly.

72   ក2g stupid, ignorant

73   មនស7{រន[ង;រសS$% 
My conscience will curse me.  This entire final paragraph of the story is extremely powerful and
should be studied carefully.
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!ក#សព&

pប5មqrដpប5i0ក  [clothing of] every fashion and brand (designer label) available
មន�$រវប�ធម�  Ministry or Department of Culture
ទ$ព[ង source of support
ឧបត°ម± to support
លទu²ព ability
ផ~ត5ផ~ង5 to supply, provide
�tស»¼ស careless(ly)
បqងទ,ក to intentionally keep (inside)
Æតបង5KលÈÍ to waste time
{យ@{រ gestures, motions, body language
លបល�ច + verb -  to [verb] secretly
eក�:ល to be excited, enthusiastic
ÂÃ<មqrតr to pay someone to watch your moto while it's parked
6fបន[ង just about to
�.G�$ lady/ladies of the night; sex worker(s)
យកល8 "it would be best if…"
ផ,ស to emerge
{រខ,សឆ~ង inappropriateness
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ប�_យខNÇន\} to allow oneself to become, to fall into [some negative state]
បង~Çរ sufficient, acceptable
ប�D{ស environment
ùប5រង to assure, guarantee
þកÿ¦ក to share the burden of
ខណÉ while
ជªន7� vehicle; literally one's "ride" (noun)
រអ�rto complain; grumble
íយម�យដªបង to hit once with a stick or club; ដªបង is both the stick itself and the classifier fo
r 
blows delivered with it
5 [ង to be perfectly silent and still
ច78 �ñ2 to hack to bits
;<រ{ត5 to take a shortcut around; to bypass
ម�ហ�ង to be irritated, in a bad mood
=ច?  to appear or emerge suddenly
P2ងក2ហ[ង@លKញកJ�ងច7តS with the full strength of the anger welling up within me
ម�យÊកជ<@ត in my entire life
»ឈមម,ខ to confront
mឡ�ង sofa (French)
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ម,ខ#æន sad, dejected facial expression
រÍស53 to shake off someone's grip on your hand; to extricate yourself
>d´¹យ furious; extremely angry
ហrតល,យ to pull money out of one's pocket or wallet
»កបរបរ to make a living at
68ស an attempt to render in writing one of the many colloquial, informal spoken variation
s (used particularly in expressions of great emotion) of the yes/no question particle �
Pត5P2ង to put a stop to
ច2øក fragment
CfនជSõ2ង corner of a room
m$បអe8ល to caress
ឆNង{ត5{រព7oកD0ងTខN� What sorts of hardships she had to endure.
ÎNថJ9រ dignified


